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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun OIKIA, meaning “in the house.”  Then we have the temporal use of the adverb PALIN, meaning “again.”  

“And in the house again”
 is the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples.”  This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “concerning or about this.”  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb EPERWTAW, which means “to ask.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past action without reference to its conclusion or an ingressive imperfect, which indicates entrance into a past action, that is, the beginning of a past, continuing action.  This is translated by the phrase “began asking.”


The active voice indicates that the disciples were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“the disciples began asking Him about this.”
Mk 10:10 corrected translation
“And in the house again the disciples began asking Him about this.”
Explanation:
1.  “And in the house again”

a.  Mark continues the story of Jesus’ short stay in Capernaum before heading to Jerusalem and His encounter with the Pharisees, who questioned Him about Moses permitting the Jewish men to divorce their wives by telling us what happened after the discussion concluded with the Pharisees.


b.  Jesus and His disciples went into the house where they were staying.  Some commentators say that this house was a house purchased or rented by Jesus for Him and His family after moving them from Nazareth.  Other commentators insist that this is the house of Peter and Andrew.  It really doesn’t matter whose house it was.  Mark’s point is that Jesus dealt with His disciples and their questions concerning the issue of divorce in private.  His explanation was for those who believed what He taught rather than for those who were only trying to trap Him in His words.

2.  “the disciples began asking Him about this.”

a.  The word “again” suggests that the disciples and Jesus were in the house before the Pharisees came and went outside to talk to them before returning inside the house.  Once back inside the house the disciples started asking Jesus questions about what He said to the Pharisees concerning His statement about divorce.  “The position of PALIN (=again) links it more naturally to the return to the house rather than to the expressed verb of the sentence [they asked Him again], from which it is separated not only by the subject but also by the prepositional phrase ‘about this’; the disciples have not previously asked Him ‘about this’, for the very obvious reason that they have just heard Jesus’ verdict on divorce for the first time.”


b.  The thing the disciples were most concerned about was Jesus’ final statement: “what God has joined together, let man not separate.”  This clearly gave the Jewish males no right to divorce (with the exception of the case of adultery) and was radically different than what was currently taking place in the Jewish culture, where men were divorcing their wives for any reason.  The disciples didn’t want to have to teach this concept to anyone, because they knew that the hard-hearted Jewish males would never stand for it.  Thus they are asking Jesus for clarification in hopes that there might be some “loophole” or way to get out of being trapped in a bad marriage.
3.  Commentators’ comments.


a.  “‘Asked’ is imperfect, thus, durative in action.  The disciples plied our Lord with questions regarding divorce.”


b.  “Privately, the Lord further explained the matter to His questioning disciples, who by now were convinced that it was a dangerous thing to get married.”


c.  “Disciples often sought more detailed explanations from their teachers privately.”
  See Mk 7:17 and Mk 9:28, 33.

d.  “The disciples cannot believe their ears and privately ask Him about this teaching again.”
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